Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 




I \^ 



■ l^l 



\ 



X 



r 



ELEMENTS 



OP 



HINDI AND BRAJ BHAKHA 



GRAMMAE. 



. BY THE LATE 

JAMES R. BALLANTYIfE, LL.D. 




SEOOITID EDITION", 



LONDON: 
TRUBNER AND CO., 60, PATERNOSTER ROW. 

1868. 
[all bights reserved.] 



ft:''.'' ■ 



a 






HERTFORD : 

STKPBEN AUSTIK, PKINTKR. 



INTRODUCTION. 



In representing the oriental sounds in English 
letters, the system of Sir William Jones has been 
employed, slightly modified. The vowels must, then, 
be pronounced as follows : viz., a as in arise ; a as 
in far ; i as in wit ; i as in police ; u as in bush ; 
u as in rule ; e as in they ; ai as in the Italian mai; 
o as in «o ; au as in the Italian paura. The con- 
sonants must receive their usual English sounds, 
except that, as regards th and ph^ the compounds 
must be sounded as in the words "poMook^' and 
'^ hapAazard,*' not as in ^'Mis" or ^^Min'' and "philo- 
logy/' 



This impression di£Fers from the first by numerous 
alterations and additions ; but they are such as^ it is 
believed, the Author would have approved. 



HINDI AND BRAJ BHAKHA 

GRAMMAR. 



PART FIRST. 



CHAPTER I, 

OP THE ALPHABET. 

h Thb Ndgari alphabet^ in which the Hindi 
language is generally written^ consists of forty-nine 
letters. It is read^ like English^ from left to rights 
and is as follows :— r 

Fbwels. 

^ a, ^ «, i; », t ^> ^ «*> ^ ^j "W ri, (^ rO> (^ i^> 

{% i^fTL^9%^h'^ Oy'^au, with *n,i fi (not initial). 

Consonants. 



Gutturals 


^ka, 


^ kha, 


^g^y 


^gf^(^y (V^). 


Palatals 


^ cha, 


^chhtti 


. 1 A 


UyAa, (^ ha). 


Linguals 


Zta, 


^t^a, 


^da, 


Y 4ha, ^ na. 


Dentals 


71 ta, 


^ tha, 


^ da^ 


\J dha, ^ na. 


Labials 


T^pa, 


JKpha, 


^ba, 


m bha, if ma. 


Semi-vowels 


I ^ya. 


Xra, 


Wfla, 


If vaoTwa 


SibOants and*) 


m 






Aspirate 


j^^«> 


T(sna, 


^sa, 


^ha. 

1 



The letters enclosed in brackets will seldom or never 
be met with in Hindi.^ The lineal letters are pro- 
nounced by turning and applying the tip of the tongue 
far back agidnat the palate. The sounds to which the 
English letters in the preceding scheme are restricted 
have been explained in my Introduction. The lingual 
letters ^ 4^ and if ^^o, when medial or final, are 
commonly pronounced ra and rha. A point may be 
placed under the character, to indicate that this pro- 
nunciation is intended. The sound of the letter i| qa 
is, generally, corrupted into shai ^^^ ^^^ ^^ ^ ^^9 
into kha. 

2c We have ^ven the vowel-forms used only at 
the beginning of a syUable. The vowel ^ a is inherent 
in every consonant, and is sounded after every one^ 
which has not the subscript mark of suppression {viz^j v) 
understood after it,* or another vowel attached to it. 
These other vowels, when not at the beginning of a 
syllable, assume the following contracted shapes. 

Medial and Final forms of the Vowels. 

^ Except the last in a word ; and even there a conjunct oon- 
sonanty in some cases, necessitates its utterance. 

* For the mark of suppression is very rarely supplied either 
in manuscripts or in printed books. But for this, no room is 
left for doubt respecting the pronuudation of a word. 

' These vowels are added to the letter ^ thus ; "^ ni, 1||l Hi. 



Exaipple of the PoweU following the letter l| ha* 

% kay WT *«> ftj Arf, 4V H ^ Aw, \hAy W Aft, % Are, 
% kaiy lit Aro, l|V A:atf, 4l AraA, l|: A;a^» 

It will be observed that the third of the vowels, viz.^ 
^ j, is written before the consonant which it f<dlow8 in 
pronunciation. 

The mark (•), termed anusvdra, has, generally, in 
Hindi, the sound of the n ' in the French to9i. The 
vowel aspirate (:) is termed visarga. 

3. When two or more consonants meet, without 
the intervention of a vowel, they coalesce and be- 
come one compound character. These compounds 
are formed by writing the subsequent consonant 
under the first, or by blending them in a particular 
way, or by writing them in their usual order, omitting 
the perpendicular stroke of each letter except the last. 
The letter i[ ra, when it immediately precedes a con- 
sonant, is written above it, in the form of a crescent; 
thus, 4 rgax when it immediately follows one, it is 
written beneath it ; thus, l| kra, if gra. 

The marks | and | serve to divide hemistichs and 
distichs, and, occasionally, to indicate other pauses in 
the composition. 

' It assmnes the pronandadon of the nasal of the class of the 
eonsonant which it precedes ; taking, for example, the sound of m 
before a labUUf as in iflim ehampakf a tree so called. 



The follomng are among the most useful of the 

Compound Letters. 

S kka, Hf kta^ ^ knuif ^ kya, ^ ksJia^ Tf{ gna, 
iRf gwtty ^ chcha, ^ chchha, ^ jha^ (compounded of 
H ;a and la^r wa), i^" w^a, ^ ffa, cR ^w«j W ^y«j ^ ^ra, 
^ ddtty If cfe? Aa^ ^ c^ma^ ?r rfya, "g^ «/ra, ^ dwa, V rfAwa, 
Iff w^a, T^ «ma, ?f ira, iq mpay ^ lla, g" wa, ^ ^ra 
(compounded of ^ $a and "^ ra), ^ shia, ^ shna, 

The student will meet with few compound charac- 
ters which the foregoing instructions do not fiimish 
him with the means of readOy analysing. Some 
peculiar forms, however, chiefly occurring in books 
early printed in India, we do not possess types to 
represent. Most of these forms belong to the modifi- 
cation of the NdgaA alphabet known as the Kdyathi 
Ndgari? 

4 The following extract from a Hinctt work may 
serve as an 

Exercise in reading the Ndgari Character, 
Itni kathd kah t§ukdev mum ne rdjd Partkshit se 



' In common pronundation, gya. 

* In words borrowed from the Arabic and Persian, letters 
occur which have none exactly corresponding to them in the 
Ndgari alphabet. To represent these, the characters which 
approach nearest in pronunciation are employed ; and points may 
be subscribed, to indicate the extraordinary use made of them. 



kahd raja ab main Ugrasen ke bhdi Devak ki kathck 

^5fW[ if ftl ^iET % ^K ^ % ^^ W^ 
kahtd huh ki us ke char befe the aur chhah 

tfe^l ^ WS^' ^^ ^ lit ^SJTf ^*l ¥RRt* 
betiydh. So chhaoh Basudev ko bydh din. Sdtwih 

Devaki hui jis ke hone se devatdoh ko prasannatd 

V^\ ^ ^3?!%^ % ^ ^ ^ ^ ^R % 

bhai. Aur Ugrasen ke bhi das putra par sab se 

Kahs hi bard thd. Jab se janmd tab se yah 
upddh kame lagd ki nagar men jdy chhote 

^afl^ ^r^€f ^ ^nr? ^ra^ wr% ^^ ^frf 

chhote larkoh ko pakar pakar Idwe aur pahdr 

ift ^^^f ^' ^ ^ '^ TTT ^T% I 
ki khoh men mund mund mdr mdr ddle* 



CHAPTER II. 

Of the Substantive. 

5. In the Hindi there are two numbers, singular and 

plural; and two genders, masculine and feminine.^ 

— 1 . J " 

^ When following a vowel, 1( e and "^ o are frequently used 
for Hi ya and ^ wa. Hence, ^tH ^oe, tnH pde, fM^\^ bildo. 

' What is here and elsewhere said of the Hind!, generally 
applies equally to the kindred dialect, the Braj Bh^h&. In 
the declensions and conjugations, the forms peculiar to the latter 
will be exhibited in parallel columns with the Hindi, 



Names of males are masculine; name» of females, 
faninme. 

Substantives ending bk ^ a, ^ dy or ^ ah are, 
generaHy, masculine ; those ending in |^ C or ^ ^» 
are, generally, feminine. There are many exceptions, 
however, to this rule; the ffistribution of genders 
being very arbitrary. 

6. Declension is effected by means of particles 
placed after the word, and hence termed j^o^^pem^'on^. 
These postpositions often occasion certain changes in 
the terminations of words. This change is technically 
termed inflection ; and the form of the word thus 
modified is called its inflected farm. For the purpose 
of declension, substantives may convenientiy be divided 
into two classes ; the first containing such masculines 
as end in ^ a, ^ a, and ^ ah, while the second 
comprises the remaining substantives of the language* 

The word ^Zlf a son, may serve as an example 
of the 



SINaULAR. 

Nom. %ZT A son. 

Gen. id^iiT,^ %^o/a^on. 

Dat. ^ ^^ to a son. 



rntST DECLENSION. 
%^ a son. 

PLUBAL. 

^l^som. 

%ff mi, % ^ of sons. 

i)^ lit to sons. 



^ The rule for the use of the three postpositions of the genitive 
will be given hereafter. ' Or % |||^. 



SmOULAB* 

Ace. ^ ^' a son. 
Voc. $ i)^ O son ! 
AbL ^(^ ^Jrom a son* 



PLUSAU 

sons. 
% i)zt O sons . 
%iV ^from sons. 



Nouns in ^ ai» may be declined like the above ; or 
they may retain the nasal in the inflected form of the 
singular^ after chan^g the ^ a to i( e. 

7* In the following example^ the Braj Bh&khd 
forms are giren in paraUel columns with the Hindi. 
The word ^^[IT^ a man, (as it ends in neither a, a, nor 
ah), differs from ^tZlf in undergoing no inflection in 
the oblique cases of the singular^ or in the nomina* 
tive pluraL It belongs to the 

SECOND DECLENSIOK. 



n[^ a man. 



snfouiAft. 



Hindi. 



Nom. ^p|;q 
Gen. JfqilT^^i^t 
Dat ^^m^ 
Ace ^in^ 
Voc T^^^ 
AbL ^1CT% 



Brc^ Bhdkhd. 
Uf^if a man. 

V[^ ^i %i 'ft' of a man. 
W^ qflf to a man. 
y|if iflf a man. 

5PW '^^from a man. 



Ot%js^. 



Or IT. 
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FLUBAIm 



Hindi. 
Norn. ^^ 

Gen. 3^^^, %9^ 
Dat. igp^ i|t 
Ace. g^^ff ^ 
Voe. $^1^ 
AbL 5^t 



Briff Bhdkhd* 
x^men. 

jpi:^* ^, %, "^ of men. 
^^%^ iff to men. 
^l(;qf)r ^* men. 
% '^Ti;^ O men ! 
J^Hfif ^ from men. 



8. Feminine nouns, in Hindi, differ from masculines 
of the second declension, in the nominative plural only. 
Those not ending in |^ ^ take ^ehva the nominative 
plural; as ^fW/ words, from inTf* Those ending in 
1^ i change that termination to i[qt iydh in the nomi- 
native plural. In the Braj Bhdkhd, a nasal only is 
added. Example : 



Hindi. 

Nom. jNft 
Gen. ^^, %, isit 
Dat. ^^ 
Ace. ^^ 

Voc ^yft 

AbL irtt% 



v^ a daughter. 

SINGULAR. 

Brqj Bhdkha. 
init a daughter. 
'^TBfty^'^ofadaughter. 
Tpft "iff to a daughter. 
^^ iff a daughter. 
% yft O daughter ! 
^^ ^ from a daughter. 



^ Or ^ra^^» and so in the Dat., Ace., and Ablative. 
' Tlie Braj Bhftklift form is If/^. 
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PLUBAU 



Hindi, 

Gen. ^f^rQf^>%9^ 
Dat. ^f^rqV^ 

Ace. ^f^nlY^ 

Voc. ^Tjf^rat 
AbL ^f^V^9 



Br(y Bhdkhd. 
TT^ daughters^ 
5^> Tsfty % Tsgt of daughters, 
xniV^ 4Y to daughters. 
n^if ^ daughters. 
^ ^t^Rft O daughters ! 
y^tT '^from daughters. 

9. Some masculine nouns in ^ a undergo tio 
change in the nominative plural, or in the oblique 
cases of the singular. They are, therefore, of the 
second declension. E.g. : finfTj a father ; fxnn Upfront 
a father I f^^, fathers \ ftrn^ %^ from fathers. 
The words ^n^TT^ « king^ ''^TTT^ ^ father^ and others, 
particularly in the Braj Bh&khd, are thus declined. 

10. Words of two short syllables, with the vowel 
^ a in the second, drop that vowel, when a termina- 
tion beginning with a vowel is added. Thus, iR^^ ^ 
yeary becomes, in the accusative plural, ^K!^ ^. 



CHAPTER III. 
Of the Adjective. 

11. Adjectivbs, when employed as concrete nouns, 
are declined like substantives. When they agree with^ 



^ Or ^f^Rni> and so in the Dat., Ace., and Ablative.- 
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a substantive, they undergo no inflection^ unless they 
end in ^. Adjectives ending in ^ change' tUs termi- 
nation to n^ when the noon is masculine^ and io any 
other case tiian the nominative lingular; and to |^ 
if the .noun is feminine. The postpoi^on of the 
genitive {viz., m) varies its termination^ exactiy like 
an adjective, to agree with the word which governs 
the genitive. This, as well as the comparison of 
adjectives^ will be iQustrated in the Syntax. 



CHAPTER IV. 
Of the Pronouns*^ 

12. Thb declension of the pronouns does not differ 
very much from that of the substantives. 

First Personal Pronoun. 

8INOULAB. 



Brof Bhdkhd, 

^t^9 ^^9 ^^ ^y* 

^ <r or ^fftft to me. 
^ '(Pr or iftfl me. 
^ft w( from me. 



^ A very few mi^teidvtB, ISke the tnbstMit&vv* meutloiied in 
puragraiib 9f retain ^ imehaiiged. 

' Many rare or poetic fiimif of tlie pronoaiis are not eihibitfid 
in tlila fheptBri 



Hindi 
Nonifjf 

Dat. ^^or^ 
Ace. ^litor^ 
AbL ^% 
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FSrst Penonal Pranatm — continaecL 

nouAu 



Hindi. 
Norn, fn 

Gen. filTTT,fin^filTd 
Dat. fir^orfttiltorfW 
Ace. lH^orffY^orf^ 
AbL flf%orf?Rif% 



Brof Bhdkhd, 
in <f or fHii <f or fSr ^o ««. 

in <f or fRir <lf w iHr w. 

li|«rorini|«fAomu»- 



Second Persotu 



Hindi. 
Norn, ^or ^ 

Gen. ^iTTjW^j'Kt 
Dat. ^^or|i9 

Aec. ^^ori^ 

Voc. ^^ 

AbL ^% 



SOfGULAR. 



^ . 



Brqj Bhdkhd. 
^or if thou. 

?Kt J ?l^> %0 'Ay* 
Wt wlT or iftft 'o ^A€e. 
ift <f or liVfl '*€»• 
^ or n^^OMou/ 



\, *- 



fLDSAL. 



c 

Nom. ^ 

Gen. IpiT^ -^ -''^ 

Dat. ^oripft ^orip^ 

Aee. 7p|or|pf|^oriji%' 

Voe. \^ 

AbL |pr%oripif % , 



Brof Bhdkhd^ 

^piT^ or filing -^ -1 
ipror ipifir 4V or jjp^ 

^ or jpifn iff oTjp 

UltiprOyoM/ 
ipr ?R or tjRfil itif yrc 



12 



Third Personal Pronoun and Remote Demonstrative. 



SINGULAR. 



, Hindu 
Nom. ^ 

Dat. ^?er^or^ 
Ace. ^9^or^ 
AbL ^9t 



Braj Bh&khA. 
^ hey she^ it, or that. 

^ or ^ i4t, %, ijt his, of him, etc, 
^ or ^ ^ or utff to him. 
^ or ^ 4f or ^fnff him. 
^ ^ or in '^* from him. 



Hindi. 
Nom. ^ 

Gen. ^9if'i|T,%^ 
Dat. T3if lit or ^^* 
Ace. ^9if^or^i^* 
AbL ^R% 



FLUBAL. 

Br(0, Bhdkhd. 
% or ij they. 

^3ir' Hft, %^ lit their, of them. 
^3if ^ or ^1^* to them. 
^K ^ or ^i%* them. 
Wlfrom them. 



Proanmate Demonstrative. 

SINGULAB. 



Hindi. 
Nom. ^ 

Gen. l[^*^,%,* 

Dat. f^^orf^ 

Ace. 1[^^orY^ 

•Abl. ^% 



Brqf Bhdkhd. 
^ this. 

Vl'^y^'^ofthis. 

^ 4ff or ^nff to this. 

^ '(Pr or ^nff this. 

VI ^ from thvi. 



^ Or fTfify and so in the 

• Or ^31^ or ^3*jY, and 

* Or fipf , and so in the 
f Or f^9 and 80 in the 



following cases, 
so in the following cases, 
following cases. 
foUowing cases. 
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Proxima/te Demonstrative — continued* 

PLURAL. 

Brqj Bhdkhd. 
^ these. 

jy{^ ^9 % "^ of these. 

jy[ ^* or ^ip^ or fi(^ to these. 

Kfiff or i[i^ or fti^ these. 

jyi ^from these. 

Common or Reflexive Pronoun. 

SINGULAR JJXD FLX7RAL. 



Hindi. 
Nom. ^ 

Gen. 1[«r^^^%^^ 
Dat. 1[ir^ori[i^* 
Ace. T^^oriif 
AbL l[irt 



Hindu 
Nom. ^UPT 
Gen. ^cni^5%^or 

^RTTr ^i -'ft 
Dat. "^irq^or ^ni% ^ 
Ace. "^nqictorimit^ 
AbLw^^or^m^^^ 



Hindu 
Nom. lit^ 

Gen. f«|^^, %, ijt 
Dat. f^^orf^ 
Ace. f^^orfi|% 
Abl. f«Fr % 



Brqj Bhdkhd. 
"^Stn selfy myself thyself etc. 
^irq lifXy %i isft or "unnhf^ -ij, 
-iftj of myself etc. my own, etc. 
^ini ^or ^SIHR ^ to myself etc. 
W^ ^ or ^irqn ^* myself etc. 
"Wtl bY or ^SIHR ^from myself 
etc. 
Interrogative Pronoun. 

SINGULAR. 

£r(|/ Bhdkhd. 
iSt^^^^'^ho? which? what? etc. 
^ ^, %, ^ of whom ? etc. 
^ ^ or iirrff ^o te;Aom ? etc. 
^ iSV or ^irrff whom ? etc. 
^ ^ from whom ? etc. 



^ Or l^v^ or l^v^y and so in the following cases. 

' Or f%nV» and so in the following cases. 

* ^inra W is an irregular locative, amtn^ themfelvetf etc 
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Interrogative Prowawn— continued. 



SindL 
Norn, l^^^ 

Gen. f^'i|T^%^4t 
Djat. ftw^orfii^' 
Ace. fiR^orftpt* 
AbL fivn% 



Brq; Bhdkhd. 
iff^OT't^whof which? whatfetc 

fiKn^,%^ofwhom? etc. 

f^ iff or t^i^ to whom? etc 

f^ 4[f or fqp^ trAom f etc 

f^ ^ffrom whom f etc 



2%ff Absolute^ Interrogative. 

SINOVLAB AND I*LUBAL. 



HincU. 
Norn, and Ace WC 
Gen. «l%^9%^^ 
Dat. 91%^ 
AbL ^% 



Brqf Bhdkhd. 
^[ft or l|T what ? 
wi^iit,%^ofwhatf 

19]% ijf /o or /or wAa/ ? 
Vl% ^from what ? 



The Relative, 



ffindt. 
Norn. ^ or ^Jtf 

Gen. Unr^^^^^ 

Dat. t^^orftwl 
Ace. t^^orftwl 
AbL t^t 



mXQVLAB,, 

Brqf Bhdkhd. 
^ or ^ft^ who, whichj what. 
HT ^, %^ ^ of whom, etc 
W ^* or HTflt to whom, etc 
!n W^ or ^Wfl whom, etc 
W €tr Ao*'* ic^Aom, etc 



^ Or f?Pf or fSpff, aad 80 in the following cases. 

' So called, bccanse generally employed witiumt a sabslantive. 
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The iZe2afn;e— continaed. 

PLURAL. 



Hindi. 
Nom. ^ or ^ftn 

Gen. ^n^ ^, ^, ^ 
Dat. ftpi^orf^* 
Ace ftpi ^ or f?|i^* 
AbL ftpi^ 



Br(^' Bhdkhd. 
i| who, which, what. 

ftnr* ^9 %, ^ of whom, etc. 
ftpi iff or ftn^* ^o whom, etc. 
ftpi ^ or flp^ whom, etc. 



fiPI "^ from whom, etc 
2%e Correlative. 
Hindi and {p(fitposiHons changed) Brqj Bhdkhd. 



SINOULAR. 

N. ^or ift^ A^^ 5Ae^ it, that, this. 
G. fire IT, %, 'it o/ M«^, etc. 
D* f^ ^ or f^% to that, etc. 
Ace. fire ^ or fif% ^A«^j etc. 
AbLf?re %/rom Ma^, etc. 

Hindi. 
Nom. wH^* 
Gen. f^ HT, %, ^ 

Dat. f^n^iit 
Ace. f^ni^iit 

AbL fii€t% 



PLUBAL. 

^ or iftif those, etc 
fire' IT, %,^o/^Aaffe,etc 
fire^orfin%*to Mo^e^etc 
fire ^ or fifif* those, etc 
fire %/rom Mo^tf^ etc^ 



£r^' Bhdkhd. 
ift^* a^ aity^ ^om«^ ^ome one. 

WW ift, %, 4t of some, etc 
WTV ^ ^o some, etc 
Hrrif iff *ome, etc 
^ITIf ^ front some, etc 



^ Or flpif or ^|*|ff » and so in the foUowing cases. 
' Or ^ref^» and so in the foUowiDg cases. 
' Or fipil or flp^9 and so in the foUowing cases, 
^ Add all the oblique cases of ^, p. 12, stipra. 
' Accosative, likewise, when not denoting a person. No cases 
bat the Nom. and Acc» and of these forms, are used in the pkuraL 
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Indefinites — oontinuecU. 



Hindi. 
Nom. And Ace. ^ ^ 

Gen. ftwi|T,%,* 

Dat. t^^ 

Ace. f^^ 

AbL ftPl^i 



Brqj Bhdkhd. 
^nv^ some, a littley a few. 

WW 'ft, %, ^ of some, etc. 
^IT7 ^ to some, etc* 
^mif ^ some, etc. 
ITIf ^from some, etc 



CHAPTER V. 
0/ ^Ac Ferb. 

13. In Hindi there is but one conjugation. The 
second person singular of the imperative furnishes the 
form of the base^ from which all the other parts of the 
yerb are derived. Besides the infinitive^ there are 
three participles^ six past tenses^ five present, two 
future, and the imperatives (common and respectful). 

The infinitive is formed by adding in to the base ;^ 
the past participle, by adding ^; the present, by 
adding ^; and the past conjunctive (which means 

' The Nom. and Ace only, and of these forms, are used in the 
plural. 

' The preliminary remarks on the verb apply more particu- 
larly to the Hindi ; the peculiarities of the Braj Bhftkhft beings 
postponed, in order to avoid embarrassing the learner. Those 
parts of the verb which end in ^ vary the termination like 
adjectives (analogously to the Latin partidples in im), so as to 
agree with the nominative. This will be further explidned in 
the Syntax. 
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^having done so and so''), is either the same as the 
base, or is formed by adding one or other of the 
temunalions it, %, WT^ ^fT%^ or ^?Q^, etc. 

The simple, or indefinite, past tense is the same, in 
form, as the past participle. The compound past 
tenses are formed by subjoining to this, in succession, 
the five tenses of the auxiliary verb. 

The simple, or indefinite, present tense, is the same 
as the present participle. The compound present 
tenses are formed by subjoining to this, in succession, 
the four first tenses of the auxiliary verb. 

The aorist (or indefinite future) is formed by adding 
to the base the following terminations : 



SINOULAB. 




PLUBAL. 




Ut Person. 2iid. 


8rd. 


Ist Person. 2nd. 


8rd. 


* n 


11 


t ^ 


t 



The future is formed from the aorist, by adding the 
syllable Jij. 

The imperative has the same form as the aorist, ex- 
cept in the second person singular, which (as before- 
mentioned) is the same, in form, as the base of the verb. 

The respectful and precative forms of the future and 
imperative are formed by adding i[^, l^^iTT^ &nd i[«(t. 

The Auxiliary Verb. 

14. llie defective auxiliary (which, when imcom- 

bined with a participle, is employed as the substantive 

verb to be,) is as follows : 

2 
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* 


(1.) Past Tensed 






SWODLAB. 




PLUBAL. 


Hindt. 


Brqf £hdkhd» 


Hindi. 


-Br^' SA4*A<J. 


«rT»T» 


^Iwas, 


m^ 


\ we were. 


^>»T 


^ thou wast. 


^% 


\ ye were. 


^^ 


ft he was. 


^% 


\ they were. 




(2.) Present Tense, 


» 




iSINaULAR. 




FLORAL. 


mndL 


£n{; BMJM. 


Eindl. 


Brqj Bhdkhd. 


srt 


'f( lam. 


1ft 


\ we are. 


O 


$ ^Aou ar^. 


^<t 


ft ye are. 


nft 


%Aeif. 


%t 


\ they are. 


• 


(3.) Aorist. 


■ 




8IN0CI.AB. 






irt»«». 


Br 


qf Bhdkhd. 




iTft^ 


fttl^ 


nay or shall be. 




1I« 


^im* thou mayest be. 




^fl^ 


fnhe 


may be. 



^ The tenses are arranged in the natural order of past, present, 
and future. 

Several rare or poetic forms of parts of the verb are not 
taken account of in this Grammar. 

' Its pronouns may be supplied from Chapter IV. 

* Orl^. The past indefinite is SrW or iiin; BrajBhftkhft, 
H^* It generally means ''became;" denoting process^ or 
transition, rather than simple existence* 

^ ^t^ is pronounced /uhe. 
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rufmAU 



SindL 






Hindi. 



^f^^ or ffrr 

^ ft^'IT or ftTT 

Hindi. 

^ ft^fti^ or ft5| 
^ft^orftij 



Brqf BMkhiL 
^1^' we may be. 
^t^ ye may be. 
'^(^ they may be. 



(4.) Future. 

SINOULAB. 

Brqf Bhdkhd. 
fW'ft or Jff / shall or 
mil be. 

^«i«n or 5J thou shalt be. 
^«i«n or 1^ he shall be. 



FLUBAL* 



BraJ Bhdkhd. 
€N% or ^ we shall be. 
ft^ or 1^ ye shall be. 
fi^ or $^ they shall be. 



(6.) Conditional (or Optative^ 



Hindt. 
9( ljt?rr (If) I become. 
^^jt^ ^^w become. 
^f ljt?rr ^ become. 



SmOULAB. 

£ri{; Bhdkhd. 
ft?J or fV?fV (If) / become. 
ft?J or fV?fV Mow become. 
^ftj or ^fWV Ae become. 



^ X(^ ^ pronounced Aaun-^. 
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FLT7RAL. 



Hindi. 
If !ft?l (If) 'uje become. 
7^ Vt9 y^ become. 
% 1{^ they become. 



Braj BhATchA. 
^^ or ^tV (If) we become. 

ipt^ or ^lYt y^ become. 

iftj or ^ft?! 'A^ become. 



This auxiliary^ when combined with a past par- 
ticiple^ is translated by the verb to have ; and, when 
with the present participle, by the verb to be. 

15. The verb ^fW^go, may senre as an example of a 
perfectly regular verb. 

Imperative for the Second Person Singular, 

Hindi. Brqf Bhdkhd. 

"^^go. 



^WTT 



Infinitive and Gerund. 

W9^9 ^Brenftj or "^WlA to go, or 
(the act of) going. 






Past Participle. 
^^ or ^rtft wift gone. 



^nnn or ^^imn 



Present Participle. 

'inm, TO, wft oriffm ipft, 

^^ Vm going. 
Past Conjunctive Participle. 



^rw, ^j ^^3 



or ^ra^S^^ 



^cw, ^f^, ''Rrt^ ^, ^ni%, ^(ii5, 
^ira^j ^wi^, or ^mra^m^ 

having gone. 
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PAST TENSES. 




(1.) Simple (or Indefinite) Past Tense. 


BISQXnJin, PLURAL. 


mndi. 


Braj Bhdkhd. 


Hindi. 


Br<y Bhdkhd. 


5f ^wr 


<qit^ Iwent {or did go) 


lif^ 


^rel w;^ wew^. 


^^^ 


^r^tt thou wentest. 


^^ 


^% ye went. 


^ ^WT ^P^ he went. 


%^ 


^^ Mey ti;en^. 


(2.) Pluperfect Tense. 


SINGULAR. 


Eindl. 


Brqf Bhdkhd. 


Sr ^WT ^ I had gone. 


^P^tt ^ I had gone. 


^^Wr ^ 'AoM Aack/ gone. 


^T^tt ift Ihou hadst gone. 


^ ^WI ^ A^ had gone. 


^p^ ift he had gone. 


PLURAL. 


i^meff. 


Braj Bhdkhd. 


l^l ^^ % we had gone. 


^^ % we had gone. 


ipi ^ %ye had gone. 


^rel ^ y^ had gone. 


%^^ 


they had gone. 


^fH ^ they had gone. 



(3.) Compound (or Definite) Past Tense. 



SINGULAR. 



SindL 
9l ^(WU ^ / have gone. 
9 ^WT % thou hast gone. 
^ ^WT % he ha>s gone. 



Braj Bhdkhd. 
"^^ ftf I have gone. 
^9^1^ ^ thou hast gone. 
^9^ % he has gone.. 
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PLUBAL* 



mndi. 
^^ f|% ^ we have gone^ 
IP ^ftye have gone. 
^ f|% %* they have gone. 



Bra) BMJchA. 
f|% \we have gone. 
f|% 1^ ye have gone. 
f|% Y they have gone. 



Hindi. 



(4.) Past Aorist Tense. 



8INOI7LAB* 



Brty Bhdkhd. 
^TWft ^t^ I may have gone. 
^<^f^€| thou mayest have gone. 
^^Wt ^n he may have gone. 



PLURAL. 



Sindt. 



Brqf BhAkhd. 
^^ ifY^ we may have gone. 
^q% ^t^ y^ ^'^y ^^^ gone. 
f|% ^tfq they may have gone. 



(5.) Past Future Tense. 



8INOULAB. 



Eindl. 



Brqj Bhdkhd. 
^TwPt ft^4t I ^^^^^ ^^^ gone. 
^H^^^^thou shalt have gone. 
^n^ it^Pft ^ ^Ao// have gone. 
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PLTTBAXm 



BindL 



Srqf BhdkhA, 
is(% l|V^ ^^ shall have gone. 
«q% ^t^ y^ ^AaZ/ have gone. 
^(^ fY^ If^ «Aa// have gone. 



(6.) Past tkmditional (or Optative), 



Hindu 



SINGULAR. 



^rfly Bhdkhd. 
^WA" ftj^ (If)^ ^ A«d 5^owe. 
^T^ Vt^ ^^^'^ hadst gone. 
^^W\ ^(tn he had gone. 



PLURAIm 



Hindi. 



Brq; Bhdkhd. 

^ft^ye had gone. 
^1% ^t^ ^^^ ^^ ^one. 



1 Or ^TwPt f1?ft> throughout the singular. 

* The word ^, if, is generally prefixed to the conditional. 
When such a word as ^J^9 would that, is prefixed, the tense 
has the force of an optative. 

' Or ^ ^tll> throughout the pluraL 
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PBESEFT TENSES. 
(1.) Simple (or Indefinite) Present} 



Hindi. 
^^nmIgo{oTdogo) 

^^^PWT thxm goest. 
^f^Bfwm he goes. 



Hindi. 
JJR^^wego. 

% ^l5) they go. 



Hindi. 



Hindi. 






8XNOULAB* 

Brty Bhdkhd. 
^im^Igo{ovdogo). 

iflf^ thou goest. 

^lim^hegoes. 



PLURAL* 

Brqf Bhdkhd. 
np^ or ^[wm ^e go. 

irir^ or ^wn ye ^o. 

Him^ or ^(wm they go. 
(2.) Imperfect. 

Brqf Bhdkhd. 
ilim^ftlwasgoing. 
^ilP! Vt thou wast going. 
np^ ft he was going. 

PLURAL. 

Brqf Bhdkhd. 
^^ni ^^ ti;c were going. 

^iir?f f they were going. 



* The present, preceded by a conditional op optative partide, 
is mnch used in the same sense aft the past conditionaL 

* Or IflfH %> throughout the plural. 



25 



(3.) Compound (or Definite) Presents 



Hindi. 
Hindi. 



Hindi. 
Hindi. 



SINGULAR. 



Brqj Bhdkhd. 
'^a(m[^f( lamgoing. 

^q^ % thou art going. 

ia(m[^ %heis going. 



PLUBAL. 



Brqf Bhdkhd. 
^^W^^ ^ ^^ ore going. 
isf^ ft ye are going. 
'^fr^ 1* they are going. 



(4.) Present Aorist. 



SnfOULAR. 



Brqj Bhdkhd. 
'^ir^ ftt I may be going. 
^^f^ fn thou mayest be going. 



PLUBAL. 



Braj Bhdkhd. 
^i|7f ^ ft^ w« wiay i6e going. 
^Wi! ft^ y^ wiay be going. 
^^nf ft^ ^Aey may be goitig. 



^ Or ^^niy throughout the plural. 
* Or ^nra^ throughout the plural. 
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(5.) Present Future. 



Mindl. 
Hindi. 



SINGULAR. 



Brqj Bhdkhd. 
'^'I^ ^t^^^ ^ shall be going* 
-q^Q lltfift thou shalt be going. 
"s^g ftfft A« shall be going* 



PLURAL. 



-Brej^' BhdkhL 
'■TWIT* iR^ m;^ ^A«// be going. 
^"^Wfl ft^ y« shall be going. 
''W?! ftw they shall be going. 



FUTUEE TEKSES. 
(1.) Aorist* 



SINGULAR. 



Hindi. 
Hf ^f^I 'may (or shall) go. 
Tf ^1% thofU may est go. 
Iff fl% Ae may go. 



Braj BhATchd. 
^^ifV / may (or ^AaZ/) ^a. 
^% thou may est go. 
^^ he may go. 



PLURAL. 



^n^ we may go. 

jp^ ^«Rt y^ »»«y go. 

% ^ they may go. 



Braj Bhdkhd. 
^^ we may go. 

^Bfift ye may go. 
^ they may go. 



^ Or ^Hk'^f throughout the pluraL 
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• 


(2.) Future. 




8INQUI.A1L 


EtndL Brof Bhdkhd. 


9t ^r^l^T ^ shall (or will) 


^Vft^ or ^if^lt / shall 


go* 


(or will) go. 


H ^9%i|T Mot^ shalt go. 


^^;Jftov^t^l^thou8Juiltgo. 


^ ^nNn ^^ shall go. 


^iNft or irf^ ^^ ^Aa// ^0. 


FLUBAIto 


J7im;i. jSr({f Bhdkhd. 


^ ^|ifS| tre «Aa// go. 


^^ or ^^flif * we f Aa// go. 


ipi ^rthil y« «A«^/ go0 


^ifftor^qflrftye shall go. 


^ ^lfi| ^Aiy ^Aa^/ go. 


^ftiJor'Ufllf* they shall go.. 


mPERATIVK 


8INQULAB. KLURAL* 


jSinefl. 


Brqf Bhdkhd. 


Hindi. 


^r({f' Bhdkhd. 


n 


^;4t( let me go. 


^ 


^^ let us go.. 


^W 


ffH go thou. 


^Wt 


^Bpftgoye. 


^ 


^il let him go. 


^ 


^/^ let them go. 



Respectful and Precative Forms of the Future and 

Imperative. 



Hindi. 
WT^^ftf^or 



Brqj Bhdkhd. 
fffll^ you^ sir, will be pleased to go^ 

or, be pleased, sir, to go. 



^ ^Vnr ^ ^ respectful term of address^ equivalent to nr» yamr 
honour 9 your worship, etc 
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Respectful and Precative Forms, etc. — continued. 



Hindi. 



Brqf Bhdkhd. 

^tlffl we, or one, shall go ; or^ may we, 
or one, go; etc. 

^rf^not^ thou, he, ye, or they, shall go; or^ may thou, 

etc. ; or, let some one go ; etc. 

16. The passive voice is formed by conjugating the 
verb wmj, to go, with the past participle. As it pre- 
sents no other inflections than those of the active 
voice, its further consideration is referred to the 
Syntax. 



CHAPTER- VI. 

Of Particles. 

17* Undbr tUs head may be classed the Post- 
positions, Adverbs, Conjunctions, and Interjections. 
With the exception of the postposition employed in 
forming the genitive case, these words are subject 
to no change of form. The consideration of them 
belongs, therefore, to the second part of this work. 

^ The Braj Bh&khft fonn 1||^4\> y^ 'hall go, or may ye go, 
is restricted to the second person plund. 
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PART SECOND. 



OF THE SYin?AX. 



CHAPTER VII. 

Syntax of the Substantive, 

18. The general rule for the order of a sentence in 
Hindi is^ to begin with the nominative^ and to end with 
the verb. In books where no stops are used^ the 
uniformity of this arrangement obviates^ in a great 
measure^ the ambiguity and inconvenience that might 
be expected to result from their omission. In these 
remarks on the Syntax of the Hindis we shall confine 
our attention to those points in which it difiers frt)m 
that of other languages with which the reader is pre- 
sumed to be ah*eady conversant. With regard to the 
substantive^ therefore^ we need notice only the peculiar 
construction of the genitive case. The postposition 
IVT^ which is the sign of this case^ varies its termi- 
nation^ to agree with the word which governs the 
genitive. If this governing word is a masculine in 
the nominative singular^ 1|t is used ; if masculine^ but 
not nominative singular, % ; and, if feminine, ijt* Ex- 
amples: ^:i^ HT ^Zly the son of the king; ^JIT % ^% %, 
from the son of the king; ^^^ % i|^, the sons of the 
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^^; TWT % ^Ht %j fi'o^ i^ *^« of the king; Jj^n 
lit mt, the daughter of the king; jj^ lit itfz^ %> 
from the daughters of the king. The Braj BMkM 
postpositions^ ^, %^ ^, follow the same rule. 



CHAPTER VIIL 

Syntax of the Adjective. 

19. Ad JBCTivBS ending in ^^ yary the termination, 
to agree with the substantive, on the same principle 
with the postposition ifT, above explained. Examples : 
IPI Wm '^tfty a black horse; J^ ^n% ^^ ^, on a 
black horse; )iT% ^t^^ bla^k horses; jm ^JWt ^^fdtf 
a black mare ; 'fgpift ^TtfVTf 9 black mares. 

20. Adjectives that have any other termination than 
^ undergo no alteration, whatever be the gender or 
number of the substantive with which they are in 
construction. 

21. The adjunct of similitude, m, like, etc., varies its 
termination like an adjective. It is frequently annexed 
to an adjective; sometimes giving increased emphasis, 
and, sometimes, the reverse. Thus, imn ^ ii^y ii^^^^ 
either blackish, or very black, according to the spirit 
of the context, and the tone of voice with which it is 
uttered. Very generally, it has no appreciable in* 
fluence on the sense. When added to a substantive, or 



^ With the exception of those mentioned^ in Chapter III., as 
being invariable. 
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pronoun^ it may dther inflect it, or govern the genitive. 
In the latter events the sign of the case, as well as the 
adjunct^ varies, to agree with the substantive with 
which the comparison is made. Example : mm ijt ^ 
WKjfii a form like a tiger^s, 

22. There is no peculiar inflection to express the 
degrees of comparison. The comparative is expressed 
by making the adjective govern the ablative. Ex- 
ample: Jlf WnH ^OT iri% % TTT %9 this boy is 
bigger than that boy. The superlative — ^which, in 
general grammar^ is nothing more than a comparative 
with the word all for its complement, — ^is expressed by 
means of the word ^r, alL Example : iff wn(T ^R 
% iTfT %9 this boy is bigger than ally ue., the biggest. 
An adjective is rendered emphatic by repeating it, or 
by prefixing a suitable adverb. Example : ^fT ^fT 
or mni Wfl, very large. 



CHAPTER IX. i;^ 

Syntax of the Pronoun. 

23. A PRONOUN, when it agrees with a substantive 
that is not in the nominative, must assume the in- 
flected form. Examples : ^ ipT^ %, from this city ; 
^3^ f^[^ ^9 i^ those days. 

24. The reflexive pronoun, ^^vm, self is, invariably, 
the pronominal substitute of the nominative to the 
verb. In such sentences, therefore, as ^^ / have come 
from my house,'' "brimg your book,'* ^^they will 
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lose their tray/' etc., the possessives my, your, and 
their must be expressed by ^raifT^ not by ^^, g^tKb 
and^OTHI- 

25. The relative and correlative generally stand at 
the beginning of their respective clauses; and the 
relative clause takes the precedence. Example: lit 
^^ ^TTft^ ^ ^ W^^5 what you shall choosey that 
I will do. 



CHAPTER X. 

Syntax of the Verb. 

26. Those parts of the verb which end in ^ vary 
that termination according to the gender and number 
of the word with which they are required to agree; 
chan^ng it to i;, for the masculine plural, to % for the 
feminine singular, and to ^/ or XlHy for the feminine 
plural. When two feminine plurals come together, 
as in the pluperfect, etc., only the last takes the 

plural form. Example : ^^nt ^Ct^ ^9 ^^ women 
were weeping. 

27« A transitive verb may govern either the nomi- 
native or the accusative. Pronouns, when unaccom- 
panied by substantives, are put in the accusative, 
after transitives, unless the pronoun is used in a sort 
of absolute neuter sense ; as in the sentences : ^ when 
he heard this/^ "he did not see that/^ ^^what I have 
seen, that I will relate/' 

^ It is often shortened in Braj Bli&klift. 
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28. A remarkable exception to the common rule^ 
that the verb agrees with its nominative, occurs in 
the case of the past tenses of transitive verbs. The 
anomaly arises from the operation of the particle 
i}.^ As the operation of this particle recurs inces- 
santly, it is indispensable that the rules for its appli- 
cation should be perfectly understood. The following 
should be committed to memory : 

(1.) The particle i| must be attached to the agent of 
every past tense of an active transitive verb. 

(2.) The particle %, like a postposition, inflects the 
agent,* unless this is ?>*, /, or H, thou. 

(3.) If the object is put in the nominative, the verb 
must be made to agree with it. 

(4.) If the object is not a word in the nominative, the 
verb must be used in the third person mascu- 
line singular. 

Examples: fJR^^i^ltiR f|^xntorf|^7«t7nrr^ 
a certain dog found a bone ; ^9^ ^i^ % ^ ¥>T WHI* 
wiffy when the king heard all these statements. Stories 
frequently commence with the words ^^JfT f ftl^ 
etc., " / have thus heard, thaty^ etc. Here there is an 
ellipsis of the pronoun ^ %; but the construction 
applies equally, though the agent (and, therefore, the 
particle, also,) is not expressed. In the expression 



^ In Braj Bh&kh&« tl^is particle takes also the form of fif. 
* If it is a word capable of inflection. 

3 
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quoted^ the object of the verb is the story that folUnrs ; 
and (accordii^ to rule 4)^ where the object is not ^^a 
w(Mrd in the nominative/' the verb must be used m 
the third person masculine singular. 

29^ Verbs are added to uninflected nouns and ad- 
jectives, for the purpose of forming what are termed 
denominative verbs. Example: irnft ^^^ ^o abuse; 
^^tZT ^i^^9 ^o diminish. 

30. In order to give emphasis to a verb, wfe employ, 
in English, an adverb. In Hindi, a subordinate verb 
is used for this purpose^ It is subjoined, in all the 
requisite forms of inflection^ to the base of the prin- 
dpa) verb# In En^sb^ it depends on usage what 
adverb must be empkjred to give emphasis to any 
particular verb ; and, in Hindi, the choice of the 
subordinate verb, in an intensive compoond, is even 
more arbitrary. For example, in the compound 
WK ^T^RT^ to kill outright, the subordinate is a 
verb signifying to tkrow ; and, m ^ Wnn> to eat up, 
the secondary verb si^ifies to go. The appropriate 
secondary verb — ^like the appropriate adverb in Eng- 
lish,— must be learned by practice. In translating 
from Hindi, however, a compound of this description 
need never perplex (me, if it is recollected, that, with 
two exceptions, no verb governs the base, unless for 
the pmpose of ^ving it some empha^ which should 
be rendered, in English, by an adverbial expression, 
provided there be any occasion (which there is not 
always) for rendering it at all. 
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31. The two other verbs that govern the base are 

m^T^ to be ablcj (forming potentials), and ^^HEIIvfT? to 

finish, (which forms completives). Examples : Sf ^ 

if^ ^T^klTT^ I shall not be able to go ; iff ^ ^?VT \i he 

has done eating. 

The verbs VPTf^ to come in contact, (and^ hence^ to 
begin), ^^[, to give or permit, and iJTTTj to obtain or 
be allowed, govern the inflected form of the infinitive.^ 
They form inceptive, permissive, and acquisitive com- 
pounds. Examples: Zf^ ilfif W^y he began to say; 
^OT ^ ^W^i ^, let him come ; ip| 1^ iTTWtil^ you 
will be allowed to remain. 

32. The verbs ^Tf^, to wish, (hence^ to require, or 
to be on the point of), and ^i^TT^ to make {a practice 
of), govern the past participle, which must not vary 
from the form of the masculine singular. The first 
verb forms desideratives, requisitives, and proximo^" 
tives; the second, frequentatives. Examples: 7|^ 
^iniT^ ^TfTftj she wishes to go; ^ ^RPn W^, they 
use to come. 

33. The respectful future or imperative of ^TTfirr^ 
viz., ^tf^f very often occurs, idiomatically used in 
the sense of it is requisite. It may govern the past 
participle ; or it may be followed by the conjunction 

^ This, in Braj Bh&khft, is often f)f, instead of i|. 

' The forms ^fRTT »nd ?r^ (from ^ifTy to go, and 4|4,^|', to 
diCf) are used, in these compounds, instead of IRTT ^^^ 7^* 
^iHf is, in fact, obsolete, except as a participial adjective signify- 
ing cursed. 
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ffHy and the aorist of the verb. Example: fif ^ 
^ TfT'^lff^^ or "^Tff^ ftl fH ^ ^,ii is requisite 
that we remain here. 

34. A participle that refers to the nominative to a 
verb, instead of agreeing with it, is frequently put in 
the form of the inflected masculine singular. Ex- 
amples : Iff Tr% ^inft^ she comes singing ; iH^HK ^ 
^ZT ^ ^tTT^* ^11% Snt ^(T^^ the merchants son came 
dressed in new clothes. As the construction may be 
explained by supposing an ellipsis of the words *^in 
the state of one doing so and so,'^ the combination of 
the verb and participle may be termed a statical. 

35. The formation of causal verbs, though not 
properly a part of the Syntax, may be here noticed. 
Causals are formed, generally, by adding '^ or ^ to 
the base, the last syllable of which, if long, is, com- 
monly, shortened. Example : f^'i^|<||, to show, from 
^^T^, to see. Many transitives are formed from in- 
transitives by lengthening the last vowel of the base, 
if short. Example : XTRRT^ ^o nourish^ from 1|1RT, 
to be reared. 



CHAPTER XI. 

Syntas of Particles. 

36. The simple postpositions ^ (or ^), %, ^, of; 
i§t (or TiSf)yto; t,^ from, by, with ; ly?;,^ upon ; W,^ in ; 

^ Or %* or ^* or ^nft or ^ or H|^ or 4<,4|< or Hif^. 
^ Or ;r¥ or ^ or Htf or ^rtff or IfTftJ or J(X^. 
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and m or IT^ni?^ ^P to or as far as, inflect the word 
which they follow*^ The rest of the postpositions govern 
the genitive case. These other postpositions^ as being^ 
mostly, substantives or participles governed by a simple' 
postposition miderstood^ require the sign %^ or iit> 
accordingly as they happen to be, ori^ally, of the 
masculine, or of the feminine, gender. 

37* The translation of the conjunctive particle fqr 
deserves some attention. The idiom of the language 
requires that a reported speech or thought should be 
^ven, not in the indirect form usual in the languages 
of Europe, but in the same grammatical form in which 
the speech was uttered, or in which the thought pre* 
sented itself to the mind^ For instance, instead of say^ 
ing ^' He told me that he would comcy^ idiomaticalness 
requires us to say " He told me that ^ / shall come ;''^ 
instead of ^^He imagined that they would not gOy 
^^ He imagined that ^ they will not go.'^^ The clause 
thus reported is introduced by the particle f^, which 
is to be rendered by namely, or saying, or thinking 
to himself, or as follows, etc., according to the cir- 
cumstances of the case. 

* Or ^ or Hif or ^rfir. 

* ftl% or H^ or H^, for ; I^W or V^ff* «««^; ^TR or 
iRH^y <uid ^^» like; ^pf, towards^ etc., etc, have, in some 
phrases, a similar oonstraction. 
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NOTE. 

Thb best IKctionary (Shakespear's) being in the 
Arabic characta*;^ the following comparative view of 
the Arabic and Ndgari alphabets is intended to enable 
the Hindt student to consult it. The short vowels, 
unless at the beginning of a word, have no share in 
determining its place in the dictionary. 

^, ^, Xj ^=1; t=s?l5 ^=^^; 11=^5^5 %=^^U 



^=1:^ 


^9=^ 


n^cS 


^=/ 


¥=U» 


^=^ 


*='"«*- 


^=tr 


ir=-e- 


ir=tt> 


Z = <i 


7=^ 


»«= jorj 


¥ = *5or»J 


^ = o 


H-uu 


^=^- 


^=0 


^=».5 


ir = c» 


i|=V 


^=-«i 


ir=cj 


«»=-« 


i=r 


^=^ 


X= J 


w=J 


^=^ 


i^ = jji^or 


H = ^Jiot^ 


•R = ^or^ 


¥5!=(JW 


f =* 





It has alrefidy been mentioned^ that points are 
sometimes written under letters employed to repre* 
smt certain |»eeuliar sounds of the Persian and Arabic 
alphabets. In pure Hindi, these do not occur. A 
fiin explanation of them wffl be found in any good 
Urdii Grammar. It may be sufficient to mention, 
here, that ^ may stand for ^, ii for Jf , ir for ^, ^ 
fiw J, J^ Jy iJy or 1^, It for t, ^ for ^, ijf for j^, 
^ for cL) or ^, and f for ^. 



THE END. 
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System. By Alex. J. D. D'Orsey. B. D. New and revised Edition. 120, cloth. 7s 

D'Orsey. — Colloquial Portuguese; or, the Words and Phrases 

of Every Day IJfe. Compiled from Dictation and Conversation, for the use of 
English Tourists and Visitors in Portugal, the Brazils, Madeira, and the Azores, 
with a Brief Collection of Epistolatory Phrases. By Alex. J. D. D'Orsey. B. D. 
New and revised Edition. 12®, pp. 130, doth. 3s. 6d. 



— 8 — 
Mercantile Portuguese and English Correspondence, Containing 

a coUection of Comlnercial Letters in Portugruese and English, with their trans- 
lation on opposite pages, for the use of Business Men, and Students in cither 
Languages. Accompanied by Pro-forma Accounts, Sales, InvoiceSjBills of La- 
ding, Drafts, etc. With an Introduction and Copious Nbtes. By . WUliam An- 
derson, and James E. Tugmad. 120, pp. xil and 196, cloth. 6s. 

kussiAn. 

Eeiff (Chr. Ph.) : Little Manual of the Russian Language. 

12°, pp. 80, sewed. 28. 6d. 

Cornet: A Manual of Russian and English Conversation. By 

Julius Comet. 12*^. pp. X and 426, boards, 3s. 6d. 

SANSKBIT. 
Benfey. — A Practicaf Grammar of the Sanscrit Language, 

for the use of earl^ student. By Theodor Benfey, Professor Publ. Ord of 
Sanskrit in the University of Gottingen. Second Revised and Enlarged Edition. 
80, cloth. 7s. 6d. 

Williams. — A Dictionary, English and Sanscrit. By Monier 

Williams, M. A. Pablished under the patronage of the Honourable East India 
Company. 4to. pp. xii. 862, cloth. London, 1855. £ 3. Ss. 

sPAin:sH. 

Velasquez. — A New Method of learning to Read, Write, a;nd 

Speak the Spanish Language: with au appendix, together with Practical Rules 
for the Spanish Pronunciation, and Models of Social and Commercial Correspon- 
dence. By M. Velasquez and I. Simonn^. 8<', pp. 558, cloth. 6s. 

Velasquez. — A New Spanish Reader: consisting of Passages 

from the most approved authors, in Prose and Verse, arranged in Progressive 
order. With a copious Vocabulary. By M. Velasquez de la Cadena. 8<^, pp. 352, 
cloth. 6s. 

Velasquez. — A Key to the Exercises in the above, adapted 

to the Ollendorffian System. 120, pp. 174, cloth, 4s. . 

Velasquez. — An Easy Introduction to Spanish Conversation: 

containing ^11 that is necessary to make a rapid progress in it Particularly 
designed for persons who have little time to study, or are their own instruc- 
tors. By M. Velasquez De La Cadena. A New Edition, Revised and conside- 
rably Ehlarged. 120, pp. VIII and 140, cloth. 2s. 

Velasquez. — A Pronouncing Dictionary of the Spanish and Eng- 
lish Languages : Composed from the Spanish Dictionaries of the Spanish Aca- 
demy, Terreros and Salv&, and from the English Dictionaries of Webster, Wor- 
cester, and Walker etc. In 2 parts. Part 1. Spanish-English. Part 2. English- 
Spanish. By M. Velasquez. De La Cadena. Royal 8^, pp. XXXII and 1280, 
cloth, 25s. 

Velasquez. — The above Dictionary Abridged. In 1 Vol. 

80, pp. VIII and 848, cloth. 12s. 

The Echo of Madrid: A practical Guide to Spanish Conservation. 

By J. E. Hartzenbusch, and Henry Lemming. With a complete Vocabulary, 
containing copious explanatory remarks by Henry Lemming. 12", pp. XII and 
228, cloth 58. 
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Aloock. — A Pbactical Qbammab of the Japanese LANaxrAaB. By Sir 
RuTHEBPOBD Aloock, Resident British Minister at Jeddo. 4to., pp. 61, 
sewed. 18«. 

Alcock. — Familiar DiALoauEs in Japanese, with English and French 
I Translations, for the Use of Students. By Sir Ruthebfobd Alcock. Sto. 

pp. yiii. and 40, sewed. Paris and London, 1863. Ss. 

Andrews. — A Dictionaey op the Hawauan Language, to which is 
appended an English-Hawaiian Vocabulary, and a Chronological Table of 
Kemarkable Events. By Lorbin Andrews. Syo. cloth. £1 11«. 6d. 

Aflher. — On the Study op Modern Languages in General, and of the 
English Language in particular. An Essay. By David Asubr, Ph.B. 12mo. 
pp. yiii. and 80, cloth. 2«. 

i^ Asiatic Society. — Jouhnal op the Royal Asiatic Society op Geeat 

^ Britain and Ireland, from the Commencement to 1863. First Series, com- 

* plete in 20 Vols. 8vo., with many Plates. Price £10 ; or, in Single Numbers, 

as follows :— Nos. 1 to 14, 6s. each ; No. 16, 2 Parts, 4«. each ; No. 16, 2 Parts, 
^ 48. each; No. 17, 2 Parts, 4«. each; No. 18, 6«. These 18 Numbers form 

■^ Vols. I. to IX.— Vol. X., Part 1, op.; Part 2, 6s.; Part 3, 6«.— Vol. XL, 

!^ Part 1, 6«. ; Part 2 not published.— Vol. XII., 2 Parts, 6*. each.— Vol. XIII., 

2 Parts, 6«. each.— Vol. XI V., Part 1, 6a. ; Part 2 not published.— Vol. XV., 
/ Part 1, 6*.; Part 2, with Maps, 10*.— Vol. XVI., 2 Parts, 6*. each.— Vol. 

XVII., 2 Parte, 6«. each.— Vol. XVIIL, 2 Parte, 6«. each.— Vol. XIX., Parte 1 

to 4, 16». — Vol. XX., 3 Parte, 4*. each. 

Asiatic Society. — Jouenal op the Koyal Asiatic Society op Geeat 
Britain and Ireland. Iffiw Series. Vol. I. In Two Parte, pp. iv. and 490. 
Price 16s. 
Contents —1. yajra-chhedik&, tbe "Kin Kong King," or Diamond Sdtra. TranBlated from 
the Chinese by the Kev. S. Beal, Chaplain. R.N.— II. The P&ramit&-hridaya Stltra, or, in Chinese, 
"Mo-ho-pd-ye-po-lo-mih-to-sin-king," t.e. "The Great PfiramiUL Heart Sntra." Translated 
fjrom the Chinese by the Rev. S. Beal, Chaplain, R.N.— III. On the Preservation of National 
^r Literature in the East. By Colonel P. J. Goldsmid.—- IV. On the Agricultaral, Commercial, 

Vf Financial, and Military Statistics of Ceylon. By £. B. Power, Esq.— Y. Contributions to a 

1>* Knowledge of the Vedic Theogony and Mythology. By J. Muir, D.C.L., LL.D.— VI. A Tabular 

1^ List of Original Works and Translations, published by the late Dutch Government of Ceylon at 

their Printing Press at Colombo. Compiled by Mr. Mat. P. J. Ondaatje, of Colombo.— VII. 
, Assyrian and Hebrew Chronology compared, with a view of showing the extent to which the 

\ Ol Hebrew Chronology of Ussher must be modified, in conformity with the Assyrian Canon. By 

J. W. Bosanquet, Esq.— YIII. On the existing Dictionaries of the Malay Language. By Dr. 
H. N. van der Tuuk. — IX. Bilingual Readings : Cuneiform and Phoenician. Notes en some 
JAij, Tablets ilk the British Museum, containing Bilingual Legends (Assyrian and Pheenician). By 

Major-General Sir H. Rawlinson, K .C.B., D&ector R. A.S.— X. Translations of Three Copper-plate 
^R Inscriptions of the Fourth Century a.d., and Notices of the Ch&lukya and Guijjara Dynasties. 

I*" B^ Professor J. Dowson, Staff College, Sandhurst.— XI. Yama and the Doctrme of a Future 

I*ife, according to the Rig-Y^ur-, and Atharva-Vedas. By J. Muir, Esq., D.C.L., LL.D.— XII. 
On the Jyotisha Observation of the Place of the Colures, and the Date derivable from it. Bv 
William D. Whitney, Esq., Professor of Sanskrit in Yale College, New Haven, U.S.— Note on 
the preceding Article. By Sir Edward Colebrooke, Bart., M.P., President R.A.S.— XIII. Pro- 
gress of the Yedic Religion towards Abstract Conceptions of the Deity. By J. Muir, Esq., 
D.C.L., LL.D.— XIV. Brief Notes on the Age and Authentidty of the Work of Aryabhata, 
Var&hamihira, Brahmagupta, Bhattotpala, and Bhftskar&chArya. Bv Dr. Bh&u DfiJI, Hono- 
rary Member R.A.S.^XV. Outlines of a Grammar of the MalarasT Lanffuaffe. Bv H. N. Van^ 
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Asiatic Society. — Teansactions of the Botal Asiatic Societt of 

Gbsat Britain and Ireland. Complete in 3 toIs. 4to., 80 Plates of Fac- 
similes, etc., cloth. London, 1827 to 1835. Published at £9 5«. ; reduced to 
£1 lU 6</. 

The above contains contributions by Professor Wilson, G. C. Haughton, Davis, lionison, 
Colebrooke, Hmnboldt, Dom, Grotefend, and other endnent Oriental scholars. 

Auctores Sanscriti. Edited for the Sanskrit Text Society, under the 
Buperrision of Thbodob Goldstuokbb. Vol. I., containing the Jaiminiya- 
Nyctya-MsUct-Vistara. Parts I. to IV., pp. 1 to 326, large 4to., sewed. 10«. 
each part. 

Bartlett— DicTioNABT op Ahebicanisms : a Glossary of "Words and 

Phrases colloquially used in the United States. By John R. Bartlett. Second 

Edition, considerably enlarged and improved. 1 toI. 8to., pp. xxxii. and 524, 
cloth. 16«. 

Bellew. — A Gbamicar op the Pttkkhto or Pukshto Langitage, on a 

New and Improved System, combining brevity with utility, and illustrated by 
Exercises and Dialogues. By H. W. Bellew, Assistant burgeon, Bengal Army. 
Super royal 8vo. 21*. 

Bellew. — A Dictionary op the Pukkhto or Pukshto Language. 
With a Reversed Part, or, English and Pukkhto. By H. W. Bellew, Assistant 
Surgeon, Bengal Army. Super royal 8vo. 42*. 

Benfey.— 'A Practical Grammar op the Sanskrit Language, for the 
Use of early Students. Bjf Theodor Benpey, Professor Publ. Ord. of Sanskrit 
in the University of Goettmgen, etc. 8vo., pp. xviiL and 228, cloth. 7«. 6<^. 

Bleek. — A Comparative Grammar op South African Languages. By 
Dr. "W. H. I. Bleek. Will be completed in Four Parts. Part I., pp. 104, 
sewed. 5*. 

Bleek. — Reynard in South Africa; or, Hottentot Fables. Trans- 
lated from the Original Manuscript in Sir George Grey's Library. By Dr. 
W. H. I. Bleek, Librarian of the Grey Library, Cape Town, Cape of Good 
Hope. In one volume, small 8vo., pp. xxxi. and 94, cloth. 3«. 6^. 

Boyce. — ^A Grammar op the Kappir Language. — By William B. 
BoYCE, Wesleyan Missionary. Third Edition, augmented and improved, with 
Exercises, by William J. Davis, Wesleyan Missionary. 12mo. pp. xii. and 
164, cloth, 8*. 

Bowditch. — SuppoLK Surnames. By N. I. Bowditch. Third Edition, 
8vo. pp. xxvi, 758, cloth. 7». 6rf. 

Brice. — A Romanized Hindustani and English Dictionary. De- 
signed for the use of Schools and for Vernacular Students of the Language. 
Compiled by Nathaniel Bkicb. New Edition, Revised and Enlarged. Post 
8vo. cloth, pp. vi. and 367. Price 8«. 

Brown. — The Dervishes ; or, Oriental Spiritualism. With Twenty- 
four Illustrations. By John P. Brown, Secretary and Dragoman of the Legation 
of the United States of America at Constantinople. 8vo. [In preparation, 

Callaway. — Izinganckwane, Nensoman, Sumane, Nezindaba Zabawtu. 

Nursery Tales, Traditions, and Histories of the Zidus. By the Rev. Henbt 
Callaway, M.D. Vol. I. Part I. 8vo. pp. viii. 64. Natal, 1866. *M, 

Canones Lexicographici ; or. Rules to be observed in Editing the Kew 
English Dictionary of the Philological Society, prepared by a Committee of the 
Society. 8vo., pp. 12, sewed. 6^. 

Catlin. — 0-Kee-Pa. A Religious Ceremony of the Kandans. By 
George Catlin. With 23 Coloured Illustrations. 4to. [In the prett, 

"^.ock. — ^Verba Nominalia ; or Words derived from Proper Karnes. 
- Richard Stephen Charnock, Ph. Dr. F.S.A., etc. 8vo. pp. 362, d. 14f. 
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Colenso.— First Steps in Zulu-Kafib : An Abridgement of tbe £le- 

mentary Grammar of the Zula-Kafir Language. By the Eight Bey. John W. 
CoLENso, Bishop of Natal. 8vo. pp. 86, cl. Ekukanyeni, 1859. 4«. 6(^. 

Colenao. — ^Zulu-English Dictionary. By the Right Rev. John W. 

CoLENSo, Bishop of Natal. 8yo. pp. yiii. 552, sewed. Pietermaritaburg, ISdh 

15«. 
Colenflo. — ^First Zulu-Kamb Reading Book, two parts in one. By 

the Bight Bey. John W. Colenso, Bishop of Natal* 16mo. pp. 44, sewed. 

Natal. 1«. 
Colenso. — Second Zulu-Kafib Reading Book. By the same. 16mo. 

pp. 108, sewed. Natal. 3«. 
Cdenso. — Fourth Zulu-Kafir Reading Book. By the same. 8vo. 

pp. 160, cloth. Natal, 1859. 7«. 

Coleridge. — A Glossarial Index to the Printed English Literature of 

the Thirteenth Century. By Hebbbrt Coleaidob, Esq. 1 yol. 8yo., pp. 104, 
cloth. 2». 6ef. 
CdUeccao de Yocabulos e Frases usados na Provincia de S. Pedro, 
do Bio Grande do Sul, no Brasil. 12mo. pp. 32, sewed. 1«. 

Dennys. — China and Japan. A complete Guide to the Open Ports of 
those countries, together with Pekin, Teddo, Hong Eong, and Macao ; forming 
a Guide Book and Vade Mecum for Trayellers, Merchants, and Besidents in 
general ; with 26 Maps and Plans. By Wh. Fkedebick Maters, F.B.G.S., 
H.M.'s Consular Service ; N. B. Dbnnts, late H.M.'s Consular Service ; and 
Charles King, Lieut. Boyal Marine Artillery. Edited byN. B. Dbnnts. In 
one volume. 8yo. pp. 600, cloth. £2 8«. \In theprest, 

Dohne. — A Zulu-Kaeir Dictionary, et3nnologically explained, with 
copious Illustrations and examples, preceded by an introduction on the Zulu- 
Kafir Language. By the Bev. J. L. Doune. Boyal 8vo. pp. xlii. 418, sewed. 
Cape Town, 1857. 21». 

Dohne. — The Four Gospels in Zulu. By the Rev. J. L. Dohne, 
Missionary to the American Board C. F. M. 8vo. pp. 208, cloth. Pietermaritz- 
burg, 1866. 5». 

Edda Saemundar Hinns Froda — The Edda of Saemund the Learned. 

From the Old Norse or Icelandic. Part I. with a Mytholoncal Index. 12mo. 
pp. 152, cloth, 3«. 6ef. Part IT. with Index of Persons and Places. By Ben- 
jamin Thorpe. 12mo. pp. viii. and 172, cloth. 1866. 4«. ; or in 1 Yol. 
complete, ^». 6d. 

Elliot — The History of India, as told by its own Historians : com- 
prising the Muhammadan Period. By the late Sir H. M. Elliot, KC.B., of 
the East India Company's Bengal Civil Service. Edited ft-om his posthumous 
papers hy Professor John Bowson, of the Staff College, Sandhurst. 3 Vols. 8vo. 

[ Vol. i. nearly ready, 

Elliot — Memoirs on the History, Philology, and Ethnic Bistbibu- 
TioN OP THE Races op the North-west Provinces op India; being an 
amplified Edition of the Glossary of Indian Terms. By the late Sir H. M. 
Elliot, K.C.B. Arranged from MS. materials collected l)y him, and Edited hy 
Eeinhold Bost, Ph. Bg, Secretary to the Boyal Asiatic Society. 2 Vols. 8vo, 

[In the press » 

(Soldstncker. — A Dictionary, Sanskrit and English, extended and 
improved from the Second Edition of the Dictionary of Professor H. H. Wilson, 
with his sanction and concurrence. Together with a Supplement, Grammatical 
Appendices, and an Index, serving as a Sanskrit-En^h Vocabulary. By 
THBOiK)a GoLDSTiicKBR. Parts I. to VI. 4to., pp. 400. 1866-1863. Eaon 
Parte*. 

Ooldttucker. — A Compendious Sanskrit-English Dictionary, for tbe 
Use of those who intend to read the easier Works of Classical Sanskrit Lite»-^ 
tnre. By Theooor GoLDSTiicKBB. Small 4to., pp. 900, cloth, \Inpr0p0r ai 
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Ooldstfioker. — ^Pakihi : His Place in Sanskrit Literature. An Tnves* 
tigation of some Literanr and Chronological Questions which may be settled by 
a study of his Work. A separate impression of the Preface to the Facsimile of 
MS. No. 17 in the Library of Her Majesty's Home Goyemment f<nr India, 
which contains a portion of the Manaya-Kalpa-Sutra, with the Commentary 
of KuMA&iTA-SwAMiN. By Thbodob 60LD8TUCKB&. Imperial 8vo., pp. 
268, cloth. 12». ^ .' '^^ 

^ — A Maiotal op Befebence to the Alphabets of 




Ancient and Modem Languages. Based on the German Compilation of 

F. Ballhorn. In one volume, royal 8vo., pp. 80, cloth. 7». 6rf. 

The " Grammatography" Is offered to the public as a compendioiM introduction to the reading 

of the most important ancient and modem languages. Simple in its design, it will be consulted 

with advantage by the philological student, the amateur linguist, the bookseUer, the corrector of 

the press, and the diligent compositor. 

ALPHABBTICAL INDKX. 

Afighan (or Pnshto). Cz6chian(or Bohemian) . Hebrew (current hand) . Polish. 

Amharic. Daninh. Hebrew (Jud8BO-Oer- Pushto (<» Afghan). 

Anglo-Saxon. Demotic. Hungarian. [man). Romaic(Modeni Greek) 

Arabic. Estrangelo. lUyrian. Russian. 

Arabic Ligatures. Ethiopio. Irish. Itnnes. 

Aramaic. Etruscan. Italian (Old). Samaritan. 

Archaic Characters. Georgian. Japanese. Sanscrit. 

Armenian. German. Javanese. Serrian. 

Assyrian Cuneiform. Glagolitic. Lettish. Slavonic (Old). 

Bengali. Gothic. Mantahu. Sorbian (or Wendish). 

Bohemian (Czechian). Greek. Median Cuneiform. Swedish. 

Bdgfs. Greek Ligatures. Modem Greek (Romaic) Syriac. 

Burmese. Greek (Archaic). Mongolian. Tamil. 

Canarese (or Camitaca). Gt^erati(orGuzzeratte). Numidian. Telugu. 

Chinese. Hieratic. OldSlavonic(orCyrillic). Tibetan. 

Coptic. Hieroglyphics. Palmyrenian. Turkish. 

Croato-Ghigolitic. Hebrew. Persian. Wallachian. 

Cufio. Hebrew (Archaic). Persian Cuneiform. Wendish (or Sorbian). 

Cyrillic(or(MdSlavonio). Hebrew (Rabbinical). Phoenician. Zend. 

Grey. — Maori Mementos: heing a Series of Addresses presented by 
the Native People to His Excellency Sir George Grey, K.C.B., F.R.S. 'V^th 
Introductory Remarks and Explanatory Notes ; to which is added a small Col- 
lection of Laments, etc. By Ch. Oliver B. Davis. 8vo., pp. iv. and 228, 
cloth. 12«. 

Orey. — Handbook of African, Australian, and Polynesian Phi- 
lology, as represented in the Library of His Excellency Sir Georgt Grey, 
K.C.B., Her Majesty's High Commissioner of the Cape Colony. Classed, 
Annotated, and Edited by Sir George Grey and Dr. ^. I. Bleek. 
Yol. I. Part 1.— Sonth AMca. 8to. pp. 186. 7«. 6d. 
Yol. I. Part 2.— AiHca (North of the Tropic of Caprioom). 8to. pp. 70. 2«. 
Yol. I. Part 8.— Madagascar. 8yo. pp. 24. ]«. 
Yol. II. Part 1. — Australia. 8vo. pp. it. and 44. 1«. 6<f. 

Yol. II. Part 2.— Papnan Languages of the Loyalty Islands and New Hebrides, compris- 
ing those of the Islands of Nengone, Lifu, Aneitum, Tana, and 
others. 8vo. p. 12. 6<l. 
Yol. II. Part 8.— Fiji Islands and Rotuma (with Supplement to Part n., Papuan Lan- 
guages, and Part I., Australia). 8vo. pp. 84. 1«. 
Yol. II. Part 4.-'New Zealand, the Chatham Islands, and Auckland Islands. 8to. pp. 

76. Zt.M, 
Yol. II. Part 4 (eoftf tnuaeton).— Polynesia and Bonieo. 8to. pp. 77-154. 8«. 6d. 
Yol. III. Part 1.— Manuscripts and Incunables. 8yo. pp. viiL and 24. 35. 

Grout — The Isizttltt : a Grammar of tbe Zulib Language ; aooompanied 

with a Historical Introduction, also with an Appendix. By Rev. Lewis Gbotjt. 

8vo., pp. Ui. and 432, cloth. 21«. 
Hang. — Essays on thb Sacricd Lakgttaob, Wrjtikgs, and Religion of 

THE Pabsbbs. By Martin Hauo, Dr. Phil., Superintendent of Sanskrit 

Studies in the Poona College. 8vo., pp. 278, doth. 21«. 
Hang. — A Lecture on an Original Speech of Zoboastbr (Yasna 45), 

with remarks on his age. By Martin Havg, Ph. D. 8vo. pp. 28, sewed. 

Bombay, 1865. 2». 

Ktiig. — Outline of a Gravvar of the Zend Langt7A6e. By Martin 
^Saug, Dr. Phil. 8vo., pp. 82, sewed. 14*. 



60, Paternoster Bow, London. ^ 

Haii^. — Ths Aitaskta Bkahxaitak of the Bio Yeda : contaiDing the 
EjEurUest Speculations of tbe Brahmans on the meaning of the Sacrificial Prayers, 
and on tlie Origin, Performance, and Sense of the Kites of the Yedic Religion. 
Edited, Translated, and Explained, by Martin Hauo, Ph.D., Superintendent of 
Sanskrit Studies in the Poena College, etc., etc. In 2 Vols., cr. 8vo. Vol. I. 
Contents, Sanskrit Text, with Preface, Introductory Essay, and a Map of the 
Sacrificial Compound at the Soma Sacrifice, pp. 312. Vol. II., Translation 
with Notes, pp. 544. 2^. 2«. 

Hemisz. — A Guide to Conyebsation in the English and Chinese 

Lanouaoes, for the use of Americans and Chinese in California and elsewhere. 

By Stanislas Hebnisz. Square Svo., pp. 274, sewed. 10«. ^. 

The Chinese characters contained in this work are Arom the collections of Chinese groum, 
aigrared on steel, and cast into moveable types, by Mr. Marcellin Legrand, engraver of the 
biperial Fthiting Office at Paris. They are used by most of the missions to China. 

History of fhe Sect of Mahai^'ahs ; or, Yallabhachaetas in Westebn 

India. "With a Steel Plate. One Vol. Svo. pp. 384, cloth. 12*. 

HoffinaiL — Shoppino Dialogues, in Japanese, Dutch, and English, 
By Professor J. Hoffman. Ohlong Svo., pp. ziii. and 44, sewed. 3«. 

Howes. — A Gbammab of the Cbee Language. With which is com- 
bined an analysis of the Chippeway Dialect. By Joseph Howsb, Esq., 
F.R.G.S. 8yo. pp. XX. and 324, cloth. 7«. 6<f. 

JnstL — Handbuch deb Zendspbache, ton Febdinand Jusn. Altbac- 
trisches Woerterbuch. Grammatik Ohrestomathie. Four parts 4to. sewed, pp. 
xxii. and 424. Leipzig, 1864. •24«. 

Kafir Essays, and other Pieces; with an English Translation. Edited 
by the Bight Bey. the Bishop of Gbahahstown. 32mo., pp. 84, sewed. 2s. Qd. 

Kidd. — Catalogue op the Chinese Libbabt of the Eoyal Asiatic 
SociETT. By the Bey. S. Eijjd. 8yo., pp. 58, sewed. 1«. 

Leg^. — The Chinese Classics. With a Translation, Critical and 
Kxegetical, Notes, Prolegomena, and Copious Indexes. By James Leooe, D.D., 
of the London Missionary Society. In seyen ypls. Vol. 1. containing Confdcian 
Analects, the Great Learning, and the Doctrine of the Mean. 8yo. pp. 526, 
cloth. £2 2«.-*-Vol. II., containing the "Works of Mencius. Svo. pp. 634, cloth. 
£2 2«.— Vol. III. Part I., containing the First Part of the Shoo-King, or the 
Books of T. Ang, the Books of Tu, the Books of Hea, the Books of Shan^, 
and the Prolegomena. Boyal 8yo. pp. yiii. and 280, cloth. £2 2«. Vol. III. 
Part II., containing the Fifth Part of the Shoo-Eing, or the Books of Chow, 
and the Indexes. Boyal 8vo. pp. 281-736, cloth. £2 2. 

Legge. — The Lite and Teachings op Confucius ; with Explanatory 
Notes. £y James Legoe, D.D. Beprinted for General Readers from the 
Anther's work on the •* Chinese Classics," with the Original Text. Crown Svo. 
cloth. [Shortly, 

Lndewig (Hermann E.) — The Litebatube of Ameeican Abobiginal 

Languages. With Additions and Corrections hy Professor Wm. W. Turner. 
Edited by Nicolas TrUbner. Syo., fly and general Title, 2 leayes ; Dr. Lude- 
wi^s Preface, pp. v — yiii. ; Editor's Preface, pp. iv — ^xii. ; Bio^aphical Memoir 
of I)r. Ludewig, pp. xiii — xiv. ; and Introductory Bibliographical Notices, pp. 
liy — xxiy., followed by list of Contents. Then follow Dr. Ludewig's Bibliotheca 
Glottica, alphabetically arranged, with Additions by the Editor, pp. 1 — 209 ; 
Professor Turner's Additions, with those of the Editor to the same, also alpha- 
betically arranged, pp. 210 — 246 ; Index, pp. 247 — 256 ; and List of Errata, 
pp. 257, 258, One yoL, handsomely bound m cloth. 10«. ^d, 

][anava-Kalpa43ntra ; being a portion of this ancient Work on Yaidik 
Rites, together with the Commentary of Eumarila-Swamin. A Facsimile of 
the MS. No. 17 in the Library of Her Majesty's Home Goyemment for India. 
With a Preface by Thbodor Goldstuckbb. Oblong folio, pp. 268 of 1' 
press and 121 leayes of facsimiles. Cloth. £4 4«. 
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Afteb twenty years spent in collecting and publisliing the 
text of the Big- Yeda with the Toluminons Commentary of 
S&yana^ I intend to lay before the public my translation of 
some of the hymns contained in that collection of primeval 
poetry. I cannot promise a translation of all the hymns, for 
the simple reason that, notwithstanding S&yana's traditional 
explanations of every word, and in spite of every effort to 
decipher the original text, either by an intercomparison of 
'all passages in which the same word occurs, or by etymo- 
logical analysis, or by consulting the vocabulary and gram- 
mar of coprnate languages, there remain large portions of 
the Big-Yeda which, as yet, yield no intelligible sense. It 
is very easy, no doubt, to translate these obscurer portions 
rding to S&yasA's traditional interpretation, but the 
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impossibility of adopting this alternative may be judged by 
the fact that even the late Professor Wilson, who undertook 
to give a literal rendering of S&yana's interpretation of the 
Rig- Veda, found himself obliged, by the rules of common 
sense and by the exigencies of the English language, to 
desert, not imfrequently, that venerable guide. I need hardly 
repeat what I have so often said,^ that it woidd be recklesg to 
translate a single line of the Rig-Yeda without having 
careftdly examined Siyana's invaluable commentary and other 
native authorities, such as the Br&hmanas, the Aranyakas, 
the PrAtisakhyas, Yaska's Nirukta, ^aunaka's Brihaddevatft, 
the SAtras, the Anukramants, and many other works on 
grammar, metre, nay, even on law and philosophy, from 
which we may gather how the most learned among the Brah- 
mans imderstood their own sacred writings. But it would be 
equally reckless not to look beyond. 

A long controversy has been carried on, during the last 
twenty years, whether we, the scholars of Europe, have a 
right to criticise the traditional interpretation of the sacred 
writings of the Brahmans. I think we have not only the 
right to do so, but that it is the duty of every scholar never 
to allow himself to be guided by tradition, unless that tra- 
dition has first been submitted to the same critical tests 
which are applied to the suggestions of his own private judg- 
ment. A translator must, before all things, be a " sceptic," a 
man who looks about, and who chooses that for which he is 
able to make himself honestly responsible, whether it be 
suggested to him, in the first instance, by the most authori- 
tative tradition or by the merest random guess. 

I offer my translation of such hymns as I can, to a certain 
extent, understand and explain, as a hiunble contribution to- 

^ Tills subject and the principles by which I shall be guided in my translation 
of the Eig-Veda haye been discussed in an article lately published in the Journal 
of the Royal Asiatic Society, New Series, toI. ii., part 2, ** The Eymna of the 
Oaup&yanas and the Legend of King Aaamdti.** The same Tolume contains tw 
Taluable articles on the same subject by Mr. J. Muir, D.C.L. 
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wards a fiiture translation of the whole of the Rig- Veda. 
There are many scholars in England, Germany, France, and 
India who now devote their energies to the deciphering of 
Vedic words and Yedic thoughts; in fact, there are few 
Sanskrit scholars at present who have not made the Veda the 
principal subject of their studies. With every year, with 
every month, new advances are made, and words and thoughts, 
which but lately seemed utterly unintelligible, receive an 
unexpected light from the ingenuity of European students. 
Fifty years hence I hope that my own translation may be 
antiquated and forgotten. No one can be more conscious of 
its shortcomings than I am. AU I hope is that it may serve 
as a step leading upwards to a higher, clearer, truer point of 
view, from which those who come after us may gain a real 
insight into the thoughts, the fears, the hopes, the doubts, 
the faith of the true ancestors of our race ; — of those whose 
language still lives in our own language, and whose earliest 
poetical compositions have been preserved to us for more 
than three thousand years, in the most surprising, and, to 
my mind, the most significant manner. /^" 

MAX MtJLLER; ■ 

OxFOBD, JantMrpf 1867. 

The present publication is intended to form eight volumes, 
of about twenty-five sheets each, containing an English trans- 
lation, notes, and explanatory essays. A transliterated text 
(in the original Pada form) will be added in order to obviate 
the necessity of quoting a whole pas^ge again and again in 
the various notes on the same verse. The first volume will 
be published as soon as a sufficient number of subscribers has 
been obtained. Not more than two volumes to be published 
in each year. 

Terms of Subscription before publication, 10s. 6d. per 
volume — ^the price to Non-subscribers after publication will 
be 128, 6d. per volume. 

TRUBNEE & Co., 60, Paternoster Bow, London. 
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